
2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS - 50 CALIBER (0.501") 440GR
ROUND FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All molds for pistol calibers are double cavity to speed casting. All Lee mould
blocks are made from aluminum because of the exceptional moulding
qualities. The mould cavities are CNC machined for unmatched roundness and
size control. Most bullets from Lee moulds can be used as cast without
sizing.Handles and sprue plate are included.

Attributes

Name: 50 CALIBER (0.501") 440GR ROUND FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053305
Mfr. No.: 90991
Bullet Weight (Grains): 440
Caliber: 50 Caliber
Cavities: 2
Diameter (in): 0.501
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 52mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 272mm
UPC: 734307909918

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 2 CAVITY PISTOL
BULLET MOLDS LEE PRECISION 50 CALIBER
(0.501") 440GR ROUND FLAT NOSE DOUBLE
CAVITY MOLD
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS von LEE PRECISION entschieden haben. Diese
Gussformen sind darauf ausgelegt, Ihnen beim Gießen von Geschossen für Pistolenkaliber zu helfen. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt.
Bitte lesen Sie diese sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie die Gussformen nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahren Sie die Gussformen außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Gussformen in einwandfreiem Zustand sind.
Tragen Sie beim Gießen von Geschossen stets geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe
und Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist.
Halten Sie alle Materialien und Werkzeuge, die Sie verwenden, fern von offenen Flammen und
Hitzequellen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Gussformen auf einer stabilen, ebenen Fläche platziert sind, um ein Umkippen
zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlene Legierung zum Gießen, um die besten Ergebnisse zu erzielen.
Lassen Sie die Gussformen niemals unbeaufsichtigt, während sie erhitzt werden.
Vermeiden Sie es, Wasser oder andere Flüssigkeiten in die heißen Gussformen zu bringen, da dies zu
gefährlichen Dampf und Spritzern führen kann.
Verwenden Sie beim Entnehmen der gegossenen Geschosse immer geeignete Werkzeuge, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Gussformen:1.

Reinigen Sie die Gussformen gründlich, um Verunreinigungen zu entfernen.
Überprüfen Sie, ob alle Teile der Gussform vorhanden und in gutem Zustand sind.

Erhitzen der Gussformen:2.

Stellen Sie die Gussformen auf eine geeignete Wärmequelle.
Warten Sie, bis die Gussformen die optimale Temperatur erreicht haben, bevor Sie mit dem Gießen
beginnen.

Gießen der Geschosse:3.

Gießen Sie die geschmolzene Legierung vorsichtig in die Gussformen.
Füllen Sie die Gussformen gleichmäßig, um eine optimale Formgebung zu gewährleisten.



Abkühlen und Entnehmen:4.

Lassen Sie die gegossenen Geschosse in den Formen abkühlen, bis sie fest sind.
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um die Geschosse vorsichtig aus den Formen zu
entnehmen.

Nachbereitung:5.

Reinigen Sie die Gussformen nach jedem Gebrauch gründlich.
Lagern Sie die Gussformen an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Abfälle und überschüssigen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler.

Wir hoffen, dass Sie viel Freude an Ihren Gussformen haben und sicher arbeiten können. Vielen Dank für Ihr
Vertrauen in LEE PRECISION!



Safety Instructions for 2 Cavity Pistol Bullet
Molds 50 Caliber (0.501") 440gr Round Flat Nose
Double Cavity Mold
Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Pistol Bullet Molds 50 Caliber (0.501") 440gr Round Flat Nose Double Cavity
Mold by Lee Precision. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of
this product in compliance with EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the mold is used in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes or dust.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the mold.
Keep the mold out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the mold for any signs of damage or wear before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of molds and casting.

Specific Safety Precautions for Use
Heat Resistance: The mold can reach high temperatures during use. Avoid direct contact with hot
surfaces to prevent burns.
Material Handling: Use caution when handling molten lead or other casting materials. Ensure proper
safety measures are in place to prevent spills.
Ventilation: Ensure that the workspace is wellventilated to disperse any harmful fumes produced during
the casting process.
Storage: Store the mold in a dry, cool place when not in use to prevent corrosion and maintain its
quality.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Clean the mold thoroughly before first use to remove any manufacturing residues.
Ensure that all components, including handles and sprue plates, are securely attached.

Heating the Mold:2.

Preheat the mold using a heat source suitable for the material being cast.
Monitor the temperature to ensure it reaches the optimal casting range without overheating.

Casting Process:3.

Pour the molten lead into the mold cavities slowly and steadily to avoid splashes.
Allow the lead to cool and solidify before opening the mold.

Removing Cast Bullets:4.

Once cooled, carefully open the mold and remove the cast bullets.
Inspect each bullet for defects before use.

Cleaning the Mold:5.



After use, clean the mold with a suitable solvent to remove any residue.
Dry the mold thoroughly before storing.

Disposal Instructions
Dispose of any waste materials, including lead and other casting residues, in accordance with local
regulations.
Do not dispose of the mold in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the official Lee Precision website or
your local retailer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective casting experience with your 2 Cavity
Pistol Bullet Molds 50 Caliber (0.501") 440gr Round Flat Nose Double Cavity Mold. Thank you for your attention
to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el molde de pistola de doble cavidad de Lee Precision para balas de 50 calibre (0.501") y
440gr de punta plana redonda. Este documento contiene información importante sobre la seguridad y el uso
correcto de este producto. Por favor, léelo cuidadosamente antes de usar el molde.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones y advertencias proporcionadas en este manual para
garantizar un uso seguro del producto.
Mantén el molde fuera del alcance de los niños y de personas que no estén capacitadas para su uso.
Inspecciona el molde antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles que puedan
comprometer su seguridad.
Utiliza el molde solo para su propósito previsto y conforme a las especificaciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, guantes y ropa de
protección, al manipular materiales fundidos.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada para evitar la acumulación de humos nocivos.
Evita el contacto directo con el metal fundido, ya que puede causar quemaduras graves.
No dejes el molde desatendido mientras esté caliente o en uso.
Mantén los materiales inflamables alejados del área de trabajo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el molde, el metal fundido y el equipo de
seguridad.

Instalación del Molde:2.

Coloca el molde en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que las manijas estén correctamente instaladas y aseguradas antes de usar.

Uso del Molde:3.

Calienta el molde según las instrucciones del fabricante.
Vierte el metal fundido en las cavidades del molde con cuidado, evitando derrames.
Permite que el metal se enfríe y solidifique completamente antes de retirar las balas del molde.
Limpia el molde después de cada uso para mantener su funcionalidad y prolongar su vida útil.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el molde ni los materiales fundidos en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos y materiales peligrosos.
Si el molde está dañado o ya no es utilizable, contacta con un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, busca el contacto
de Lee Precision en tu área. Recuerda que es importante mantenerse informado sobre actualizaciones de
seguridad y posibles retiros de productos a través de plataformas oficiales.

Por favor, sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y eficaz de tu molde de pistola. La seguridad es
la prioridad número uno.



Guide de Sécurité pour le Moule à Balles de
Pistolet à Double Cavité LEE PRECISION 50
Caliber
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le moule à balles de pistolet à double cavité LEE PRECISION 50 Caliber
(0.501") 440gr Round Flat Nose. Ce document a été conçu pour t'informer sur l'utilisation sécuritaire de ce
produit. Il est important de suivre ces instructions afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée du moule.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le moule est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Vérifie régulièrement l'état du moule pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le moule à la portée des enfants ou des animaux de compagnie.
Consulte toujours le mode d'emploi avant d'utiliser le moule.
Informetoi sur les lois locales concernant la fabrication de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte des lunettes de protection lorsque tu utilises le moule pour éviter tout risque de projection de métal
chaud.
Utilise des gants résistants à la chaleur pour manipuler le moule après l'utilisation.
Ne surchauffe pas le moule; respecte les températures recommandées pour le moulage.
Assuretoi que la zone de travail est bien ventilée pour éviter l'accumulation de fumées nocives.
Ne laisse pas le moule sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule:1.

Place le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assuretoi que le moule est correctement fixé à l'outil de moulage.

Utilisation du Moule:2.

Préchauffe le moule avant d'ajouter le métal fondu.
Verse le métal fondu dans les cavités du moule avec précaution.
Laisse le métal refroidir et se solidifier avant de démouler.
Utilise des outils appropriés pour démouler les balles afin d'éviter d'endommager le moule.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le moule à la poubelle ordinaire.
Consulte les réglementations locales sur l'élimination des produits en métal et en aluminium.
Si le moule est endommagé, envisage de le recycler dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter les autorités
locales ou les plateformes de sécurité en ligne.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton moule à balles de pistolet LEE PRECISION 50
Caliber en toute sécurité. Rappelletoi que la sécurité est primordiale lors de l'utilisation de tout équipement de
moulage. Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per
Palle per Pistola
Introduzione
Grazie per aver scelto gli stampi per palle per pistola LEE PRECISION 50 CALIBER (0.501") 440GR ROUND FLAT
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e sicurezza nell'uso. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare gli stampi solo per lo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni gli stampi fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante la manipolazione degli stampi.
Evita di toccare superfici calde e utilizza strumenti appropriati per la movimentazione.
Non utilizzare gli stampi in presenza di umidità o condizioni di lavoro non sicure.
Non sovraccaricare gli stampi oltre le specifiche indicate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Posiziona gli stampi su una superficie stabile e resistente al calore.

Installazione degli Stampi2.

Fissa gli stampi nella pressa di fusione seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla che gli stampi siano ben allineati e saldamente bloccati.

Utilizzo degli Stampi3.

Riscalda gli stampi secondo le specifiche del produttore.
Versa il materiale di fusione negli stampi con attenzione, evitando schizzi.
Lascia raffreddare il materiale secondo le indicazioni prima di rimuovere i proiettili.

Manutenzione degli Stampi4.

Pulisci gli stampi dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di materiale.
Controlla regolarmente gli stampi per eventuali danni o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di fusione e degli stampi.
Non gettare gli stampi nella spazzatura domestica se contengono materiali pericolosi.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il tuo rivenditore o il
produttore.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e efficace degli stampi per palle per pistola LEE
PRECISION. La tua sicurezza è la nostra priorità.



PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION
50 CALIBER (0.501") 440GR ROUND FLAT NOSE
DOUBLE CAVITY MOLD Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION 50 CALIBER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole
hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että se on käytössä aikuisten valvonnassa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa lapsilta ja eläimiltä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä liiallista voimaa tai painetta, kun käytät tuotetta.
Älä jätä tuotetta ilman valvontaa käytön aikana.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että työpisteesi on tasainen ja vakaa.
Kiinnitä valumuotti tukevasti työpöydälle tai muulle vakaalle pinnalle.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Lämmitä valumuotti ennen käyttöä valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kaada sulatettu metalli varovasti muottiin, varmistaen, ettei se roisku.
Anna metallin jäähtyä ja kovettua täysin ennen kuin poistat sen muotista.
Puhdista valumuotti käytön jälkeen huolellisesti, jotta se pysyy kunnossa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset määräykset vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön PISTOOLINLUOTIEN
VALUMUOTIT LEE PRECISION 50 CALIBER tuotteelle. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen.



Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY PISTOL
BULLET MOLDS LEE PRECISION 50 CALIBER
(0.501") 440GR ROUND FLAT NOSE DOUBLE
CAVITY MOLD
Introduktion
Tack för att du valt 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS från LEE PRECISION. Denna produkt är avsedd för
användning vid gjutning av pistolkulor och är designad för att säkerställa hög kvalitet och säkerhet. Vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du arbetar med gjutformar.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för dess avsedda syfte, dvs. gjutning av pistolkulor.
Se till att formarna är ordentligt monterade och säkrade innan du börjar gjuta.
Använd lämpliga material och verktyg som rekommenderas av tillverkaren.
Var försiktig med heta ytor och material; låt alltid formarna svalna innan hantering.
Undvik att använda skadade eller defekta formar.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan:1.

Rengör ytan där gjutning ska ske.
Se till att alla verktyg och material är inom räckhåll.

Installation av formen:2.

Kontrollera att formarna är rena och torra.
Montera handtag och sprueplatta enligt tillverkarens instruktioner.
Säkerställ att formarna är korrekt placerade och låsta på plats.

Gjutningsprocess:3.

Värm upp gjutmaterialet enligt rekommendationerna.
Häll gjutmaterialet i formarna noggrant för att undvika spill.
Låt kulorna svalna helt innan du tar bort dem från formarna.

Rengöring efter användning:4.

Rengör formarna med en mjuk borste eller trasa för att ta bort rester av gjutmaterial.
Förvara formarna på en torr och säker plats.



Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kastar bort skadade eller oanvändbara produkter.
Återvinn material där det är möjligt och tillåtet.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren
eller besök deras officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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